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Bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad
en echtgenoten mogen geen effectief lid zijn van de-
zelfde politieraad. Voor de gemeente- en OCMW-raad
werd deze onverenigbaarheid enkele maanden gele-
den beperkt tot bloed- of aanverwanten tot en met de
tweede graad. De indieners zijn van oordeel dat de
bedoelde onverenigbaarheden op elkaar afgestemd
moeten worden en stellen voor de onverenigbaarheid
voor de politieraad eveneens te beperken tot en met
de tweede graad. Voorts beogen zij te verhinderen dat
wettelijk samenwonenden zitting zouden hebben in
dezelfde politieraad.

Des parents ou des alliés jusqu’au troisième de-
gré, de même que des personnes unies par les liens
du mariage ne peuvent être membres effectifs d’un
même conseil de police. Il y a quelques mois, cette
incompatibilité a été limitée aux parents ou alliés jus-
qu’au deuxième degré pour le conseil communal et le
conseil de l’aide social. Les auteurs estiment que les
incompatibilités en question doivent être harmonisées
et ils proposent de limiter également au deuxième
degré l’incompatibilité pour le conseil de police. Ils
souhaitent également éviter que des cohabitants lé-
gaux puissent siéger dans un même conseil de po-
lice.

SAMENVATTING RÉSUMÉ

 tot wijziging van artikel 15 van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

(ingediend door de heren Marcel Hendrickx,
Daniel Vanpoucke en Paul Tant)

modifiant l’article 15 de la loi
du 7 décembre 1998 organisant

un service de police intégré,
structuré à deux niveaux

(déposée par MM. Marcel Hendrickx, Daniël
Vanpoucke et Paul Tant)
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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

Il est évident que lorsqu’il a adopté la loi organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
le législateur avait manifestement l’intention d’instaurer,
en ce qui concerne l’incompatibilité pour cause de pa-
renté ou d’alliance, un régime analogue à celui qui est
applicable au conseil communal et au conseil de l’aide
sociale.

Lorsque le projet de loi organisant un service de po-
lice intégré a été déposé, les parents et alliés jusqu’au
troisième degré ne pouvaient en effet siéger ensemble
au sein de ces deux conseils.

Entre-temps, cette incompatibilité a été ramenée au
deuxième degré pour le conseil communal (loi du
12 août 2000 modifiant l’article 73 de la nouvelle loi com-
munale, Moniteur belge du 26 août 2000) et une mesure
identique a été prise pour les membres effectifs du con-
seil de l’aide sociale (décret du 17 juillet 2000, Moniteur
belge du 11 août 2000).

Cette loi et ce décret ont été adoptés après le vote de
la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de po-
lice intégré, structuré à deux niveaux.

Eu égard à la volonté d’harmonisation du législateur
en la matière, il serait logique de limiter également cette
incompatibilité au deuxième degré pour le conseil de
police. Il serait également logique que cette interdiction
s’applique aux cohabitants légaux.

TOELICHTING

Dames en Heren,

Het is duidelijk dat de wetgever met de wet tot organi-
satie van de geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus, een analoge regeling voor de
onverenigbaarheid wegens bloed- of aanverwantschap
voor ogen had als die welke geldt voor de gemeente-
raad en de raad voor maatschappelijk welzijn.

Toen het wetsontwerp inzake de geïntegreerde politie-
dienst ingediend werd, gold immers voor beide raden
een onverenigbaarheid voor bloed- of aanverwanten tot
en met de derde graad.

Intussen is voor de gemeenteraad deze
onverenigbaarheid teruggebracht tot de tweede graad
(wet van 12 augustus 2000 tot wijziging van artikel 73
van de nieuwe gemeentewet, B.S., 26 augustus 2000).
Hetzelfde is geschied voor de werkende leden van de
raad voor maatschappelijk welzijn (decreet van 17 juli
2000, B.S., 11 augustus 2000).

Deze wet en dit decreet werden goedgekeurd na de
wet van 7 december 1998 tot organisatie van de geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

Gelet op de wil van de wetgever om ter zake een gelijk-
lopende regeling te hebben, is het logisch dat ook voor
de politieraad het verbod om zitting te hebben terugge-
bracht wordt van de derde tot de tweede graad. Tevens
is het logisch dat dit verbod ook zou gelden voor wette-
lijk samenwonenden.

Marcel HENDRICKX (CVP)
Daniel VANPOUCKE (CVP)
Paul TANT (CVP)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 15, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « jusqu’au troisième degré » sont rempla-
cés par les mots « jusqu’au deuxième degré » ;

2° l’alinéa est complété comme suit : « ou cohabiter
légalement ».

18 janvier 2001.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 15, eerste lid, van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van de geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het woord « derde » wordt vervangen door het
woord « tweede » ;

2° het lid wordt aangevuld met de woorden « noch
wettelijk samenwonen ».

18 januari 2001

Marcel HENDRICKX (CVP)
Daniel VANPOUCKE (CVP)
Paul TANT (CVP)
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